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Materiale in dotazione - Pièces détachées fournies - Material sumnistrado

Anta anteriore

1

Zona per lavorazione maniglia

Emplacement de la garniture

Zona para colocar el tirador

Schema assemblaggio per apertura sinistra

Gomma Feltrini
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Kit predisposto per anta in vetro temprato da 10mm

Gruppo trascinatori per anta sinistra

Pattes d'entraînement pour ouverture gauche

Conductores para puerta izquierda

1

2

A
n

ta
 (

2
)

A
n

ta
 (

1
)

P
ro

fi
lo

 f
o
rn

it
o
 c

o
n

 i
l 
c
o
n

tr
o

te
la

io
 -

 P
ro

fi
lé

 f
o
u

rn
i 
a
v
e
c
 l
e
 c

h
â

s
s
is

 -
 S

u
m

in
is

tr
a

n
 j
u

n
to

 c
o

n
 e

l 
p

re
m

a
rc

o
  

10 mm 10 mm

2
1

Anta posteriore

2
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Vantail antérieur 

Schéma d'assemblage pour ouverture à gauche 

Caoutchouc Joint Kit prédisposé pour verre trempé de 10 mm 

Vantail postérieur 

Esquema de montaje para puerta izquierda

Goma Fieltro

 Hoja frontal 

Gruppo trascinatori per anta sinistra

Pattes d'entraînement pour ouverture gauche

Conductores para puerta derecha
N° 2 x

Anta (2)

Vantail (2)

Puerta (2)

N° 2 x

Anta (1)

Vantail (1)

Puerta (1)

KIT FERRAMENTA - KIT QUINCAILLERIE - KIT DE HERRAJES

Schema assemblaggio per apertura destra
Schéma d'assemblage pour ouverture à droite 
Esquema de montaje para puerta derecha

 Hoja trasera 

Zona per lavorazione maniglia

Emplacement de la garniture

Zona para colocar el tirador

Vantail antérieur 
 Hoja frontal 

Anta anteriore

Anta posteriore
Vantail postérieur 

 Hoja trasera 

Kit predispuesto para hoja de cristal templado de 10 mm 

Kit predisposto per anta in vetro temprato da 10mm
Kit prédisposé pour verre trempé de 10 mm 
Kit predispuesto para hoja de cristal templado de 10 mm 

GommaFeltrini
CaoutchoucJoint 
GomaFieltro
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PIANTA ANTA APERTURA SINISTRA

PLAN VANTAIL OUVERTURE GAUCHE

PLANTA PUERTA IZQUIERDA
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* Misure da verificare in cantiere prima di realizzare la porta

  Mesures à vérifier sur place avant de commander la porte

   Medidas que comprobar en la obra antes de realizar la puerta

       1600 x 2000/2100

       1400 x 2000/2100
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LUCE - PASSAGE - LUZ  L= 1200/1400/1600

Lv2 = 1/2L + 10 Lv1 = 1/2L + 72

10
5

10
5

105

H
*

LU
C

E
 -

 P
A

S
S

A
G

E
 -

 L
U

Z

H
v 

=
 H

* 
- 

1
3

69 69
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Anta - Vantail - Hoja (2)Luce - Passage - Luz
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Anta posteriore

Vantail postérieur
 Hoja trasera 
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Dimensioni vetro - Dimensions du verre - Medidas Cristales

Anta posteriore
Vantail postérieur 

 Hoja trasera 

Spessore vetro 10mm

Epaisseur de verre 10mm

Grosor cristal 10mm

Anta anteriore

 Hoja frontal 
Vantail antérieur 

Spessore vetro 10mm

Epaisseur de verre 10mm

Grosor cristal 10mm

L x H*

Anta - Vantail - Hoja (1)Luce - Passage - Luz

Lv1 x Hv

Anta anteriore

Vantail antérieur

 Hoja frontal 

1

PIANTA ANTA APERTURA DESTRA

PLAN VANTAIL OUVERTURE DROITE

PLANTA PUERTA DERECHA

* Misure da verificare in cantiere prima di realizzare la porta

  Mesures à vérifier sur place avant de commander la porte

   Medidas que comprobar en la obra antes de realizar la puerta

LUCE - PASSAGE - LUZ  L= 1200/1400/1600
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Dimensioni vetro - Dimensions du verre - Medidas Cristales

Anta posteriore
Vantail postérieur 

 Hoja trasera 

Spessore vetro 10mm

Epaisseur de verre 10mm

Grosor cristal 10mm

Anta anteriore

 Hoja frontal 
Vantail antérieur 

Spessore vetro 10mm

Epaisseur de verre 10mm

Grosor cristal 10mm
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LUCE - PASSAGE - LUZ  L= 1200/1400/1600 LUCE - PASSAGE - LUZ  L= 1200/1400/1600
PIANTA ANTA APERTURA SINISTRA

PLAN VANTAIL OUVERTURE GAUCHE

PLANTA PUERTA IZQUIERDA

PIANTA ANTA APERTURA DESTRA

PLAN VANTAIL OUVERTURE DROITE

PLANTA PUERTA DERECHA

Anta - Vantail - Hoja (2)Luce - Passage - Luz

Anta posteriore

Vantail postérieur
 Hoja trasera 

2

Anta - Vantail - Hoja (1)Luce - Passage - Luz

Anta anteriore

Vantail antérieur

 Hoja frontal 

1

* Misure da verificare in cantiere prima di realizzare la porta

  Mesures à vérifier sur place avant de commander la porte

   Medidas que comprobar en la obra antes de realizar la puerta

* Misure da verificare in cantiere prima di realizzare la porta

  Mesures à vérifier sur place avant de commander la porte

   Medidas que comprobar en la obra antes de realizar la puerta


